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IDŐSZÁMÍTÁSUNK ELŐTT 50-BEN JÁRUNK. A RÓMAIAK MEGSZÁLLTÁK EGÉSZ 

GALLIÁT. ILLETVE… NEM AZ EGÉSZET! EGY KIS, MEGTÖRHETETLEN GALLOK 

LAKTA FALU MÉG MINDIG ELLENÁLL A HÓDÍTÓKNAK. ÉS ESZE ÁGÁBAN SINCS 

MEGKÖNNYÍTENI AZ AQUARIUM, CUBAIRUM, LECAPARUM ÉS ALMARIUM 

HELYŐRSÉGEKBEN ÁLLOMÁSOZÓ LÉGIONÁRIUSOK ÉLETÉT…



HASARENGAZFIX PEDIG MAGA A NAGYFŐNÖK, A TÖRZS 
VEZETŐJE. MÉLTÓSÁGTELJES, BÁTOR, INGERLÉKENY – 
EMBEREI TISZTELIK, ELLENSÉGEI RETTEGNEK TŐLE. 
HASARENGAZFIX CSAK ATTÓL AZ EGYTŐL FÉL, HOGY  
A FEJÉRE SZAKAD AZ ÉG. DE AHOGY Ő MAGA IS MONDJA: 
„ANNAK MÉG NEM JÖTT EL A NAPJA!”

HANGJANIX, A BÁRD. TEHETSÉGÉT ILLETŐEN MEGOSZLANAK A NÉZETEK.
SAJÁT VÉLEMÉNYE SZERINT EGYSZERŰEN ZSENIÁLIS, MINDENKI MÁS 
VISZONT ELVISELHETETLENNEK TARTJA. DE HA ÉPPEN NEM NYITJA KI 
A SZÁJÁT, NAGYRA ÉRTÉKELIK VIDÁM TÁRSASÁGÁT…

PANORAMIX, A FALU TISZTELETRE MÉLTÓ DRUIDÁJA. IDEJÉT A FAGYÖNGYSZEDÉS 
ÉS A VARÁZSITALOK FŐZÉSE TÖLTI KI. LEGNAGYOBB SIKERE A FOGYASZTÓJÁNAK 
EMBERFELETTI ERŐT KÖLCSÖNZŐ KOTYVALÉK. DE NEM EZ AZ EGYETLEN RECEPT 
LAPUL A TARSOLYÁBAN…

OBELIX, ASTERIX ELVÁLASZTHATATLAN TÁRSA. HIVATÁSA SZERINT MENHIR-, 
AZAZ KŐSZÁLLÍTÓ, KEDVENC CSEMEGÉJE A VADDISZNÓ ÉS A BUNYÓ. MINDEN 
KALANDJÁRA ELKÍSÉRI ASTERIXET, ÉS ILYENKOR TÖBBNYIRE MAGÁVAL  
VISZI IDEAFIXET, AZ ELSŐ KÖRNYEZETVÉDŐ KUTYÁT, AKI KÉTSÉGBEESETTEN 
VONYÍT, HA KIVÁGOTT FÁT LÁT.

ASTERIX, E KALANDOK FŐHŐSE, APRÓ TERMETŰ, DE FURFANGOS HARCOS, AKINEK 
GYORSAN VÁG AZ ESZE. HABOZÁS NÉLKÜL ELVÁLLAL MINDEN VESZEDELMES 
KÜLDETÉST. EMBERFELETTI EREJÉT PANORAMIX DRUIDA VARÁZSITALÁNAK 
KÖSZÖNHETI.

NÉHÁNY GALL



Ne adjunk esélyt sem 
ezeknek a gótoknak!  

A parancsomra…

TÁMADÁÁÁÁS!

Támadás? 
Vagyis?

Pontosítást 
kérünk…

Mert persze 
határozottnak 
tűnik, de vala­

hogy mégis 
gyanús…

  Támadás, hát nem 
   világos? Véres 
harc, területhódítás, 
   Róma dicsősége, 
   meg  
ilyenek…

Ja, vagy úgy. Hát akkor 
csinálják nélkülem, 

erre nincs energiám. 
Inkább az ebédet 
támadnám meg.

Szintén. 
Dezer­
tálok, 

srácok.

A gót 
nem az én 
stílusom.

Inkább 
 gót ját-

szom, mint 
gótosdit.

De… Ti most 
hová mentek?

Én például 
ledőlök 

egy kecske­
bőr alá egy 
kis babér­

teával…

Ó, 
pompás 
ötlet!

És egy jó 
papirusz­

szal! Imá­
dom!

Rómában, Caesar palotájában…

Légiónyi katonánk lázadt fel és dezertált pár 
hónap alatt! A seregben vészesen hanyatlik 

a fegyelem! Pedig azt gondoltam,	
      a vidéki levegő jót tesz majd 

         nekik…

Miközben Pompeius csapatai 
újabban kitörő formában 

vannak…
Néha nem
 világos, 

hogy kinek 
az oldalán

 állsz, fiam, 
Brutus…

Elegem van a meg­
futamodásból! 

Javaslatokat várok 
tőletek, legjobb 

katonai 
            tribunu-

              saimtól…

Már megint?!!
   Ez nem mehet így tovább!
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Én amondó 
vagyok, minden 

habozást 
megold egy jó 
kis tizedelés.

Amivel csak el­
veszítjük minden 

tizedik katonánkat. 
Ez sosem vált be.

És ha fel­
emelnénk a 
zsoldju­

kat?

A galliai hadjárat idején 
már megdupláztam, 
nincs fedezet újabb 

akciózáshoz.

És közben őrült össze­
geket költünk a meg­

törhetetlen gall falu
    leverésére!

Hmm… 
Még valami 
felemelő 

gondolat?

„Hogy fény támadjon 
az erdőben, elegendő 

egy írisznek  
virágoznia…”

Mit jelentsen ez a 
halandzsa, ó, Vicivirtus, 

légióim főorvosa?

Ó, hatalmas Caesar, ez 
egy módszer, amin évek 
óta dolgozom, és amit 

„Fehér írisznek”  
neveztem el…

Hisz mindannyiunk lelkében ott 
lakozik egy virág, amely csak 
arra vár, hogy kibontakozzon. 
A módszerem, amelyet Mende­
mondosz filozófus ihletett…

Pörögjünk 
tovább a 

görögöktől!

A boldog katona harcos katona, és ennek 
alapja a pozitív gondolkodás és 

      az egészséges táplálkozás…

Na persze! 
Érjék be 
a napi fél 

kanál fekete 
búzával!

Bízd rám az egyik helyőrség 
vezetését, és megmutatom, milyen 

hatékony a módszerem! Történelmet 
írhatsz azzal, hogy megújítod 

     a katonák motiválásának 
művészetét!

  Hmm… El kell
 ismernem, hogy  
  minden mást 
kipróbál-
  tunk… 
Akár…

Armoricába küldelek, a cubairumi 
erődbe. De csak azt fogadom el 

sikered bizonyítékának, ha 
a légionáriusaim meghódítják 
a törhetetlen gallok faluját!

Ha sikerrel jársz, tiéd 
a dicsőség, és az egész 

hadseregben alkalmazzuk 
a módszert… Ha nem, az

 oroszlánokat 
 fogod boldog-
    gá tenni!

„A diadal kockázat nélkül   
  győzelem játék nélkül.”

Csak nehogy 
macskajáték 

legyen 
belőled!
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Néhány 
nappal 
később a 
cubairumi 
erődben…

Nem igazán értem küldetésed 
célját, Vicivirtus, de nem 

tehetek mást, mint hogy enge­
delmeskedem a parancsodnak, 

ha Caesarnak ez az óhaja…

Változnak 
az idők, 

Laquobus!

Ami elég 
nagy baj, 
ha engem 

kérdezel…

És a módszeremnek köszönhetően 
még inkább változni fognak! Vici­
virtus nevét mindenhol ismerni 

fogják!

És miből is 
áll a te híres 
módszered?

Megtanítom az embereidet 
pozitívan gondolkodni! Ha 

békében vannak önmagukkal, 
készen állnak a harcra!

„Ha 
háborút 
akarsz, 
készülj 

a békére?” 
Hmm…

Valamint kerülni 
a túl gazdag 

ételeket! Mint 
például ezt itt…

Már hogy 
lenne túl gazdag 
a strucczsírban 

sült für-
jecske?

Megyek is friss élelmiszereket 
vásárolni a gall faluba, ez jó alkalom 

lesz a kapcsolatfelvételre…
Micsoda?! Elmész

a bolondok
 falu      jába?

Az első lecke: fogalmazzunk 
pozitívan, kerüljük a le­
kicsinylő fordulatokat…

Valószínűleg 
inkább ezt akartad 
mondani: „Micsoda? 

Elmész a tiédtől 
eltérő kultúrájú és 
kiszámíthatatlanul 
viselkedő falusi-

     akhoz?”

Igen, igen, 
persze…

És egyben  
kicsit lehűtöm  
az agresszivi­

tásukat is…

No de 
kérem…
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